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Mtume na- Kuhani-Mkuu wa-  ungamo letu Yesu
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Kwa hiyo ndugu watakatifu, mnaoshiriki mwito wa mbinguni, mtafakarini Yesu, mtume na Kuhani Mkuu wa ukiri
wetu.

TILOTOV ovta  ™® Toloavtl  autov, ¢ kat  Mwlofig év oA O
mwaminifu akiwa kwa- aliyemweka yeye kama- pia Musa katika- yote -
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olkw avtod.

nyumba yake
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Alikuwa mwaminifu kwa yeye aliyemweka, kama vile Mose alivyokuwa mwaminifu katika nyumba yote ya Mungu.

TAelovog  yap olto¢ 66Enc mapd  Mwiof, Aflwtal, Kad'
zaidi kwa-maana huyu utukufu kuliko- Musa amehesabiwa-stahili  kadiri-
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éoov TIAe{ova, TRV gxel  ToD olkou, O KOATAOKEVAOAG
kiasi-ambacho  zaidi heshima ana kuliko- nyumba yeye-anayejenga anayejenga
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altov.

hiyo
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Yesu ameonekana anastahili heshima kubwa kuliko Mose, kama vile mjenzi wa nyumba alivyo wa heshima
kubwa kuliko nyumba yenyewe.

nmag  yap 0lKOG Kataokevdletat OO TWOG; o} 6¢
kila- kwa-maana nyumba inajengwa na- mtu-fulani  yeye-aliyejenga lakini-
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Tdvta  Kataokevdoag Oeoc.
vyote aliyejenga Mungu
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Kwa kuwa kila nyumba hujengwa na mtu fulani, lakini Mungu ni mjenzi wa kila kitu.

kKat  Mwolofig pév TILoToq v O\ O olkw avtol, g
na- Musa kweli- mwaminifu katika- yote - nyumba yake kama-
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Basi Mose kama mtumishi alikuwa mwaminifu katika nyumba yote ya Mungu, akishuhudia kwa yale ambayo
yangetamkwa baadaye.

6  Xplotog 6% 0C uiog gmi OV oikov  avtol, ob OlKOC  &Oopev
Kristo lakini- kama- mwana juu-ya- - nyumba yake ambayo nyumba ni-
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BePBaiavd KATAOYWHEV.
imara tukishikilia
G0949 G2722

Lakini Kristo ni mwaminifu kama Mwana katika nyumba ya Mungu. Sisi ndio nyumba yake, kama tutashikilia
sana ujasiri wetu na tumaini tunalojivunia.

7 Ao, KaBwg Agyel 0 Mvedpa To “AyLov, Zfpepov  €av TG
Kwa-hiyo kama- anasema - Roho - Mtakatifu Leo mkisikia- -
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Kwa hiyo, kama Roho Mtakatifu asemavyo: “Leo, kama mkiisikia sauti yake,
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msiifanye mioyo yenu migumu, kama mlivyofanya katika uasi, wakati ule wa kujaribiwa jangwani,
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gpya pou,  TeooepdkovTa - ETN.
kazi zangu miaka-arobaini miaka
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ambapo baba zenu walinijaribu na kunipima ingawa kwa miaka arobaini walikuwa wameyaona matendo yangu.
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Hiyo ndiyo sababu nilikasirikia kizazi kile, nami nikasema, ‘Siku zote mioyo yao imepotoka, nao hawajazijua njia
zangu.’
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(] Wpooa T opyfj pou, El eloeheboovtal  Eig
kama- nilivyoapa katika- - hasira yangu Kamwe-hawata- kuingia katika-
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THV  Katdmauciv  pou.

- pumziko langu
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Hivyo nikatangaza kwa kiapo katika hasira yangu, ‘Kamwe hawataingia rahani mwangu."”
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Angalieni ndugu isisije- wakati-wowote kuwa katika- yeyote wenu  moyo
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mbaya wa-kutoamini  katika- - kuondoka kutoka-kwa- Mungu aliye-hai
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Ndugu zangu, angalieni,
Mungu aliye hai.
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asiwepo miongoni mwenu mtu mwenye moyo mwovu usioamini, unaojitenga na

Kao' o0

TapakaAelte  €autoug €KAoTNV Auepav, AxpLg T0
bali-  tiana-moyo ninyi-wenyewe kila-  kila siku mpaka- ambapo -
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YfApepov  KaAelta,, tva  pi okAnpuvoi TG 1S OpQV
Leo inaitwa ili- msi- fanyiwe-ugumu yeyote miongoni-mwenu wenu
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amnden ¢  apaptiac.
udanganyifu wa-  dhambi
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Lakini mtiane moyo mtu na mwenzake kila siku, maadamu iitwapo Leo, ili asiwepo hata mmoja wenu mwenye
kufanywa mgumu kwa udanganyifu wa dhambi.
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METOYOL  yap Xplotod yeyOvapey, €avmep thv  dpxhv  TAC
washiriki kwa-maana wa-  Kristo tumekuwa ikiwa-kweli- - mwanzo wa-
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Umootdoewg, HeExpL TeEAoug BeBalav  Katdoywpev;

imani hadi- mwisho imara tunashikilia
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Kwa kuwa tumekuwa washiriki wa Kristo, kama tukishikamana tu kwa uthabiti na tumaini letu la kwanza hadi

mwisho.

15 v ™™ AéyeoBal, Ifpepov  Eav ¢ odwvilg avtod akovonte, Mp
katika- - kusemwa Leo mkisikia- - sauti yake mkisikia Msi-
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okAnpuvnte  tag  kapdlag UPQV, WG &v ™ TIAPATILKPACU®.
fanyie-ugumu - mioyo yenu kama- katika- - uchungu
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Kama ilivyonenwa: “Leo, kama mkiisikia sauti yake, msiifanye mioyo yenu migumu kama mlivyofanya wakati wa

kuasi.”
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¢EeNBovteg €8 Alyurttou 6l Mwio€wg?
waliotoka kutoka-  Misri kwa- Musa
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Basi ni nani waliosikia lakini bado wakaasi? Je, si wale wote waliotoka Misri wakiongozwa na Mose?
Tol¢ dGuapthoacty,

\

17 tiow 6¢ mpoowyBbloev  teooegpdkovta  €tn? oLy
kwa-nani lakini- alichukizwa miaka-arobaini miaka si- kwa- waliotenda-dhambi
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Qv @ KOAa Emeosv €y M épAuw?
ambao - miili ilianguka katika- - jangwa
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Lakini ni nani aliowakasirikia miaka arobaini? Je, si wale waliofanya dhambi ambao miili yao ilianguka jangwani?
18 tiow &¢ WHOOEV WA eloehebogoBal  €ig TV  Katdrnauowy  aotod,
kwa-nani lakini- aliapa wasi- kuingia katika- - pumziko lake
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el HA Tolg Amednoaowv?
isipokuwa- - kwa- wasioamini
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Ni nani hao ambao Mungu aliapa kuwa kamwe hawataingia rahani mwake isipokuwa ni wale waliokataa kutii?
19 «kal  PAemopev o6t 00K AduvnBnoav eloeNBelv & armotiav.
na- tunaona kwamba hawaku- weza kuingia kwa-sababu-ya- kutoamini
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Hivyo tunaona kwamba hawakuweza kuingia kwa sababu ya kutokuamini kwao.
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